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AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DUA: 
Egész évre 16 frt. v. 82 korona. 
Félévre 8 frt. v. 16 korona. 

Egyes szárna ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Negyed évre 4 frt. v. 8 korona 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona 

Telefon sz: 9. 

............— —— 

ELLENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. 

a 

Telefon sz: 9. 

KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög ezentimetkrnyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
es iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora ! frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek : 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

ldegen uralom. 
A mit gondosan titkolnak vezér- 

embereink, azt Bilinszky lovag Bécs- 
ben kipattantotta. Immár kétségtelen, 
hogy a gazdasági kiegyezés egyik pa- 
szussa szerint a magyar kormány arra 
kötelezi magát, hogy saját vasutain- 
kon a magyar iparosoknak szállitási 
kedvezményeket az osztrák iparral 
szemben nem fog adni. 

Ha ez nem szerződési feltétel vol- 
na, melyet az osztrák reánk diktált : 
egyszerűen hibás gazdasági politikának 
nevezuők s arra törekednénk, hogy mi- 
nél előbb változtassank a helyzeten. 
Ha csak annyit jelentene, hogy a ma- 
gyar ipar nem talál kellő oltalmat a 
magyar kormánynál, s e miatt veszte- 
ségeket szenved: panaszkodnánk miatta 
sokat, zugolódnánk mindeufelé s ad- 
dig ostromolnók a kormányt, a mig 
jobb irányt követne. 

De az a tény, hogy az osztrák 
érdekkörök ilyen követeléssel előállani 
mertek; az a másik tény, hogy a ma- 
gyar kormány eleinte visszautasitotta 
e vakmerő követelést; és végre az a 
harmadik tény, hogy kormányunk el- 

szerződésbe iktatja.... 
Mit? Először azt, hogy saját vasutaink 

dijtételeit ne kizárólag mi szabjuk 
meg; másodszor azt, hogy egy má- 
sik államnak tiltakozási joga legyen 
az ellen, hogy a saját iparunkat a sa- 
ját vasutainkon szállitási kedvezmé- 
nyekben részesitsük: ezek a tények 
magasan kiemelkednek a gazdasági élet 
hasznossági köréből és mélyen belevág- 
"nak az államélet lelki ekszisztencziájába. 

Ez a szerződési pont: idegen ural- 
mat jelent Magyarország fölőtt. Ez a 
pont fontosabb a kvótánál, a vámkér- 
désnél, a fogyasztási adóknál, mert 
ezekkel csak pénzben károsit meg az 
osztrák, de az a pont dynamit bombát 
tartalmaz Magyarország közjogi rendje 
alatt. 

Az osztrák törekvés soha sem dom- 
borodott ki ilyen éles világitásban. Az 
uj idők mozgató tényezői a vasut, az 
ipar, a kereskedelem. Tutorkodásának 
csak ugy lessz kellő sikere, ha megbé- 
nitja nálunk ezeket a tényezőket. A 
harczot azzal kezdte, hogy a magyar 
vasutépitést minden vonalon akadá- 
lyozta. Gazdasági szervezetünk nem lé- 
vén, hitelánk sem volt. A nagyvilág 
nem ismerte hazánk erőforrásait; a bé- 
csi pénzpiacz pedig gondoskodott, hogy 
félreismerje. 

Lónyay átlátott a szitán. Első 
vasuti kölcsönét Párisban helyezte el, 
hogy függetlenitse Magyarországot a 
bécsi pénzpiacztól. A derék osztrákok, 
kiknek nagy összeköttetésük volt a pá- 
risi börzén, contremine-t csináltak. Ma- 
gyarország bénult tagokkal került ki 
a hitelmüvelet harczából, mert kilencz 
százalékos pénzt kapott, mikor a ka- 
matláb öt volt. 

Kerkápoly beadta a derekát a tul- 
nyomó erőnek s a bécsi Rotschild kon- 
zorcziumnál keresett elhelyezést ismert 
173 milliós kölcsönére. Ezt kegyesen 
elfogadták hét százalókra, mikor az ál- 
talános kamatláb három és fél volt. 
Igy nehezitette a bécsi pénzpiacza mi 
gazdasági fejlődésünket. Tömérdek mil- 
lióra megy veszteségünk e miatt. 

Ha valaki megirná a magyar ál- 
lam hitel történelmét; a nemzet irtó- 
zatos erőfeszitéseit, a bécsi pénzkörök 
hihetetlen rosszindulatát és tervszerü 
elnyomási próbáit és óriási uzsoráját: 
csak akkor döbbene meg igazán a ma- 
gyar közönség a gonoszságnak mérté- 
két nem ismerő üzelmei fölött. 

Nehéz akadályokkal tehát, de 
mégis létrejött a magyar vasuti háló- 
zat. Bátran mondhatjuk, hogy soha 
nép, egy közforgalmi tényezőt, oly sok 
áldozattal létre nem hozott, mint mi 
a magyar vasutakat. Szakemberek vé- 
leménye szerint, egyedül az osztrák 
államvasutak magyarországi vonalai- 
nak megvásárlásánál, a legmateriáli- 
sabb számitással 20 millióval fizettünk 
többet, mint a mennyit a vásártárgy 
ért. Annál keservesebb volt ez a tul- 
fizetés, mivel köztudomás szerint az 
uralkodóház tagjainak is igen sok 
részvénye volt s mivel a képviselőház- 
ban előkelő pénzügyi tekintélyek ül- 
tek, kik egyszersmind igazgatósági ta- 
gok voltak a megvásárlandó vasutnál. 

Node tulestünk ezen is. Hanem 
a drága vasutépités még mindig nem 
szünt meg. A pénz még mindig nem 
elégszik meg tisztességes polgári ha- 
szonnal, hanem uzsoráskodik. És uzso- 
ráskodnak a vállalkozók is. Innen van, 
hogy a németországi viczinális vasut- 
vonalak kilometerjének átlaga 15 ezer 
frtba kerül; nálunk pedig az átlagos 
épitési tőke kilométerenként megha- 
ladja a 34 ezer forintot. Sőt a kor- 
mánynál legujabban munkába vett 1562 
kilométernyi helyiérdekü vasutakra 68 
millió háromszázezer forint épitési tőke 
van preliminálva, a mi kilométeren- 

ként 43726 frt átlagos épitési 
felel meg. 
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hatunk, hogy hasznot huzzunk 

törvény, hibás a kormánys nagy része 
van a korrupcziónak is. De a tény 
csak az, hogy az áldozat szörnyü nagy 
s hogy ezt az áldozatot hazánk pol- 
gárai hordozzák. 

De ha egy gazdasági tényezőt ilyen 
hallatlan áldozatokkal hoz létre azor- 
szág: akkor a legkissebb, mit tőle vár- 

belőle 
akár direkt uton a szállitási dijbevéte- 
lekből, akár indirekt uton, a forga- 
lom megkönnyitése s egyik másik 
belső gazdasági ágnak kedvezmények- 
kel való ellátása által Mert olyan el- 
vetemült ember talán még hazánkban 
sincs - pedig nálunk, és a földkerek- 
ségén csak nálunk szokásban van ürü- 
gyeket keresni saját hazánk ellen egy 
más állam javára - hanem olyan el- 
vetemült még nálunk sincs, a ki azt 
merné állitani, hogy a nagy áldoza- 
tokkal épitett vasutakat az osztrák 
ipar érdekeinek biztositására hoztuk 
létre. 

Két forgalmi ág köt össza min- 
ket a Kelettel. A Duna és a vasutak. 
A Dunát szabályoztuk a magunk ere- 
jéből, a magunk költségén. Irtóztató 
őselemekkel küzdött meg a Vaskapu- 
nál a magyar technika. Azon a helyen 
a Duna átalakul havasi patakká. Ezt 
a zuhatagot kellett kimélyiteni. Az ár 
sebesebb a gólya röpténél. A meder 
szélesség Kazánnál 100 méter; mély- 
sége 200 méter. Ilyen viszonyokhoz 
nem találtak mintát sehol a világon. 
A Missisipi szabályozás, melyre az an- 
gol viztechnika olyan büszke, gyermek- 
játék volt ehez képest. Az altalaj, 
melyet kotorni kellett egy darab kőszik- 
lából van, mely minden gránitnál erő- 
sebb. A kétszáz mázsás aczélfuró hegye 
ugy eltompult az első ütésre, mintha 
vajból lett volna. Oda riógyémántot 
kellett alkalmazni. A furóhajó fixiro- 
zása egy külön nagy tanulmány volt, 
mert a horgony sehol sem tudott az 
altalajban megkapaszkodni. Ily nehéz- 
ségek mellett jött létre a viziut is- 

De hát megvan, bármilyen áldo- 
zattal mind a kettő: a vasut is, a vi- 
ziut is. Sőt meg van a harmadik is: a 
tengeri ut. Ennek kedvéért keresztül 
törtük a Karszthegységet és fölépitet- 

..... an. 

árnak tük a fiumei kikötőt - a kettő egy- 
gyütt elnyelt 150 millió magyar pénzt. 

Nem kell több szó annak bizo- Jól van. Nem sajnáljuk. Van két nagy nyitására, hogy tulságos nagy áldoza- ] utvonalunk a Keletre és egy tengeri 
tokkal jönnek létre a mi vasutvona- ! ; 1; laink. Ébben hibás a rendszer, hibás a van szó, hogy használjuk ki a világ- 

utunk a Világba. Most már csak arról 

forgalomnak e nagy áldozatokkal lét- 
rehozott fontos tényezőit. 

Igen ám, de megszólal az osztrák 
és azt kivánja, hogy csak olyan tari- 
fákat alkalmazzunk, a milyeneket ő is 
helyben hagy. Hangzott-e el valaha 
ennél arczátlanabb szó? De a magyar 
kormány honorálta ezt az arczátlau- 
ságot. A szerződésbe fölveszik, hogy a 
magyar ipar csak annyi szállitási ked- 
vezményben részesülhet, mint az osz- 
trák ipar. Szörnyülködve irom e s0- 
rokat. Az osztrák igazán elmondhatja : 
„a mi az enyém, az az enyém; a mi 
a tiéd, az is az enyém !" 

Ujabb időben egy-pár nagy ipar 
ág fejlődésnek indult hazánkban. Ez 
is sok áldozatba került az országnak. 
Adó- és szállitási kedvezmények tet- 
ték lehetővé a fejlődést. Ezek az ipar 
ágak a Keleten nyernek elhelyező pi- 
aczra. A magyar vasgyártmányok, ma- 
jolika edények, bronzáruk, czukor, pezs- 
gő, papir, asztalosmű örvendetes tért 
foglalt Szerbiában, Ruméliában, Bul- 
gáriában és Romániában. Már most 
az osztrák azt kivánja, hogy ennek a 
kis életnek vágjuk el a gyökerét. Sa- 
ját vonalainkon szállitsuk térfoglaló 
jatunk nyakára az osztrák versenyt. 

s a magyar kormány meghajolt e 
kivánság előtt. 

A kár itt szégyennel van tetéz- 
ve. Magyarország meg van alázva, Nem 
vagyunk a saját portánkon sem gaz- 
dák. Az osztrák uralom van szentesit- 
ve Magyarország felett. Hasztalan volt 
minden áldozat. Csak a munka a mi- 
énk, A haszon az osztráké. „Mi ültet- 
jük az almafát; más szedi le az ál- 
máját." 

Bartha Miklós. 

Politikai hir. 
Bünvádi eljáráss. A bünvádi eljárás 

életbe léptesésével kapcsolatos törvényjavasla- 
tok tárgyalására egybehivott tanácskozmány 
tegnap délután Erdély Sándor igazságügy- 
miniszter elnöklete alat az esküdtszékről szóló 
törvényjavaslat 11-16 szakaszait tárgyalta 
a melyekben az alaplajstromok végleges ösz- 
szeállitásáról, az ellenök beadott főlszollam- 
lások elintézéséről, valamint az évi lajstro- 
mok elkészitéséről, van szó. A tanácskoz- 
mány a törvényjavaslat álláspontjával szem- 

.. 

ben a társadalom, azaz a tőrvényhatóságok 
ebbeli befolyását megállapitotta anuviban, 
hogy a fölszólamlások elintézésére hivatott 
nagybizottságban müködő bizalmi férfiakat 
nem a törvényszéki elnök nevozi ki, hanem 
a törvényhatósági bizottság választja és ezen 
bizalmi férfiak a döntésnél szavazati joggal 
is fölruháztatnak. Az évi lajstromba fölve- 
endő esküdtek kiválasztását pedig, nem mint 
azt a törvényjavaslat kontemplálja, tisztán 
birói tagokból álló tanácsra, hanem vegyes 
bizottságra bizza, a melyben az elnöklő tör- 
vényszéki elnökön kivül 4biró és törvényha- 
tóság által választandó 4 tag veend részt, 
mely tagoknek mindig teljes számban kell 
jelen lenniök. A bizalmi férfiakra nézve azon 
megállapodas is történt, hogy azok tisztvise- 
lők nem lehetnek. A tanácskozmány szomba- 
ton folytatja munkálatait. 

Retirada. 
Ugy vesszük eszre, hogy a liberalismus 

zászlóját, melyre az intransigens következe- 
tességből varrt himet a kormány, az utóbbi 
évidőkben kezdik begöngyölni az ő kizáróla- 
gosan szabadalmazott hivei. 

Jericho ostroma óta nem jutott még 
akkora szerepe a lármának, mint az u n. 
egyházpolitikai harczok idején. 

A kormánypárt ,furor liberalis-a va- 
lósággal terrorizálta e lármával a közhangu- 
latot. 

Nem arról beszélünk, hogy helyes volt-e 
a czél, a melynek sikereért mindezt megen- 
gedte magának a „liberalismus", de con- 

statáljuk, hogy irányzata határozottan heves, 

szenvedélyes, (hogy ne mondjuk) türelmet- 
len volt. 

Az azelőtt kizárólagos bölcsesség számba 
menő opportunizmus egyszerre elvesztette az 
ő kitartó hiveire gyakorolt nymbuszát. A 
mérséklet közönséges, értéktelen fogalommá 
lett, a melynek helyét az eszközök és mó- 
dok feletti censideratio kicsinyes politikáját 
magas megvetéssel lenéző engesztelhetetlen- 
ség foglalta el. 

Am mindez 
kicsit. 

A furor liberalis tikkasztó hevét köz- 
napi opportunismus dermesztő fázékonysága 
váltja fel. 

Az engesztelhetlenség bitor felségét uj- 
ból ujból számüzi helyéről a józan megfon- 
tolás. Nem hiában fult bele ez uj év regge- 
lén a kormány egyik félhivatalosának rapso- 

dikus erővel induló merész dala a tovatünő 

mámort sirató elegia panaszos sirálmaiba. A 
hétköznapok szürkesége ujból uralkodóvá lesz 
a korábban radikálisan vörös szinekkel ka- 
czérkodó többség politikai szinképletében. 

A jelenségek legalább erre vallanak. 

Első ilyen jelenségül az u. n. szabad- 

kezd megváltozni egy 

AZ „ELLENZÉK"-TÁRCZÁIA. 
1897 január 9. 

Az eltünt uszó. 
(Német néprománcz.) 

Egyszer egy karcsu apród, 

Tulról a tengeren, 

Megkért egy szép király-lányt - 
Ah, bus a szerelem..... 

,Édes, szép, karcsu apród, 
Lehetnék bár veled ! 
De köztem és közötted 

Két viz foly, s nem lehet ! 

Az egyik viz a könynyek, 

A mély tenger a más - 

S még mélyiti a tengert 

A sok könny hullatás 1* 

8S miként a lakománál 

Királynak serlegén 

Tükrözve habzó borban, 

Csillog a gyertya-fény : 

Ő is egy deszka-végen 

Gyertyát bocsát alá, 

Hogy a vizen a szellő 

Tul-partra hajtaná. 

És felfogá az apród, 

A lány hirnök jelét 

,Csillagom, ime, feljött, 
Mely elvezet feléd J 

S kezében tartva mécsét 

Uszik a vizen át, 

Vaj' merre tért, szsmem már 

Mécset sehol se' lát. 

A lány ölében nyugszik 

8 azért nem ég a fény? 

Vagy már mély vizben alszik, 

A tenger fenekén ? 

Forditotta : 

Szász Béla. 

Kártyások babonái. 
A néphit azon jelenségei, melyeket kö- 

zönségesen babonának szoktak nevezni, ere- 
deti czélzatuk szerint rendesen arra valók, 
hogy el (esetleg másra) hárithassák a meg- 
levő, vagy fenyegető bajt attól, ki a babo- 
nát e szándékkal használja, vagy hozzá kös- 
sék (illetve mástól elvonják) a szerencsét. Ter- 
mészetes tehát, hogy a babonának szerepe 
van a játéknál is, különösen annál, mely job- 
badán a sors esélyeitől függ, a szerencsejá- 
téknál, nevezetesen a kártyánál is. 

Vannak előjelek is, melyekből szerencsére 
vagy szerencsétlenségre, azaz nyerésre vagy 
vosztésre lehet következtetni. Ha pók mászik 
a kártyások közt, az fog nyerni, aki felé 
utját veszi a pók; nyertes lesz [az is, akire 
kártyások közben valami gaz hull, vagy a 
ki például pénzét, :- dohányát véletlenül 
elszórja,. - Oláh és erdélyi szász néphit sze- 
rint veszteni fog az, a ki kártyázás közben 
csuklik, tüszent, sokat köhög, ezzel elriasztja 
magától a szerencsét. Általánosan elterjedt 
néphit szerint nyerni fog, kinek játék köz- 
ben jobb tenyere viszket. 

A vándor czigány hite szerint, ha va- 
laki játszás közben lábujjában viszketést, szu- 

rást érez, az annak a jele, hogy a rossz szel- 
lemek már körülőtte lebegnek és előre ör- 
vendenek veszteségén - csipdesik, bosszant- 
ják őt; - azért abban kell hagyni a já- 
tékot 

A ki aznap halat vagy rákot evett, ne 
kártyázzék, - mert „szerencséje eluszik" 
tőle. 

Azt is tartják, hogy nem jó az ember- 
nek kártyázni, ha megelőző éjjel halottal ál- 
modott vagy rövid idővel azelőtt állatot nyu- 
zott. Az erdélyi oláhok azt tartják, hogy a 
kl a bőjtöt nem tartja meg, nyerni szo- 
kott. 

Általános hiedelem, hogy ha az ember 
kártyázásra menet férfival találkozik legelő- 
ször, akkor veszteni, - ha pedig nővel vagy 
fejős állattal, nyerni fog. 

Erdélyi szász néphit szerint azon em- 
bernek, ki macskát ütött agyon, általában 
nincs szerencséje. Szász-Sebes vidékén lakó 
oláhok és szászok kidobják a kártyázó szo- 
bából a macskát, mert az oly czivódást okoz 
a kártyázok közt, mely verekedéssel, sőt ember- 
öléssel végződikk - 1889-ben Szász-Sebesen 
kártyás társai agyonütöttek egy oláhot; anyja 
a macskát okozta, melyet elfelejtettek ki- 
dohni a szobából. A tótok pedig szerencse 
hozónak tartják a macskát; a kikhez ezkár- 
tyázás közben surlódik, az nyerni fog; az a 
gyermek, ki szeret játszani, nagy kártyás 
lesz. - Kalotaszeg magyar népe azt tartja, 
hogy a kinek lábaihoz a kutya lefekszik, az 
veszteni, a kit pedig megnyal, az nyerni fog. 
Ugynevezett vidéken azon kártyás, ki sokáig 
vesztességben van, kalapját vagy sapkáját 
megforditja, azaz mi elől volt, hátra teszi - 
azután jobbra-balra köp egyet, mondván : 
Forduljon a szerencse 1 Az erdélyi magyar 
és szász nép azt hiszi, hogy nyerni fog, ki 
aznap ingét vagy más ruháját megfnrditva, 
azaz fonákján öltötte magára. 

Vannak olyan szerek és eljárások, me- 

lyek állandóan biztositják a kártyában a sze- 
rencsét. Nálunk általánosan el van terjedve 
az a hiedelem, hogy akasztott ember ruhá- 
jának vagy kötelékének darabkája a kár. 
tyázásnál biztositja a szerencsét. - Kalota- 
szegen azt tartják, hogy a kikártyán nyerni 
akar, vágjon éjfél tájon bal tenyerébe uj 
késsel egy „görbe" keresztet (szorzó jegyet) 
szivja ki vérét és köpje egy teljes kártya- 
játékra, hogy minden kártyára jusson egy 
csepp. - A kártyákat ássa el olyan ember 
sírjába, ki mint hires kártyás volt neve- 
zetes. 

Ha ásás közben megjelenik az ördög, 
ne szaladjon el, különben széttépi az ördög. 
Magyar néphit szerint mindig nyer a kár- 
tyán, ki a hires nagyfügyökeret (atropa bel- 
ladonna) viseli. Ezt a gyökeret Szent-György 
napkor szedheti az ember, ha e nap éjjelén 
egy bizonyos titkos szerrel felmegy oly 
hegyre, hol hit szerint a környék boszorká- 
kányai szokták néha mulatni. Ez a titkos 
szer abban áll, hogy egy kenyérbélbe egy 
szem borsót és kevés sót gyurnak össze és 
bizonyos imát mormolva, a kiásott gyökér 
helyébe földelik az ördög számára. E nagy 
fügyökér azonos az erdélyi szászok (s álta- 
lában a németek) springswurzel"-jével, mely 
oly hegyen terem, hol valaki erőszakos ha- 
lállal mult ki. A babonás ember baltenye- 
rébe keresztet vág és abba beilleszti ezt a 
gyökeret, mely csakhamar annyira belenő a 
husba, hogy nem látható. E kezével az em- 
ber feltörheti a legerősebb zárt és e kezé- 
vel a kártyát osztva, mindig nyer. Dél vi- 
déken azt hiszik, hogy az biztosan uyer a 
kártyán, a ki a szarkaláb: nevü növényt 
(astragallus glyephillus) hordja ma- 
gánál. 

A bunyeváczok hite szerint azon em- 
ber nyer kártyán, ki szamárszőrből font 
zsineget visel balkarján. Az éntradamiaik 
(Naszód melletti zsidók) azt tartják, hogy az 

nyer a káryán, ki elhalt neje ruhájának 
valamely darabkáját magánál viseli. Erdélyi 
oláh kártyások uj csizmájuk belsejébe vizke- 
resztkor egy rucza alsó lábszárát varják, hogy 
káttyázáskor ,hozzájuk usszék a szerencse 
Hitök szerint az is jó, ha a kártyás görény- 
bőrt teker kapczaként lába köré. A vándor- 
czigányok ürgebőrt használnak ily czélra. - 
Azt hiszik, hogy okvetlenül nyer, a kiujjait 
meghalt asszony porrá száritott vérévelfhinti 
be a kártyázás előtt. 

A késmárki evang. lycezeum kézirattá- 
rában levő, a mult század végén összeirt 
igen érdekes gyüjteményből (fekete kötésü 
nyolczadrét uodlibet Tomur IV) kijegyzek 
a játékbeli szerencsére és a pénzszaporitásra 
vonatkozó neháuy babonát. Szerencsés lesz a 
játékban ki bagoly szivét hordja magánál, vagy 
azt a követ, mely a denevér hátán van. Hogy 
péuzed szaporodjék olvastas négy misét egy 
büdös banka nyelve felett és tedd azt pén- 
zed közé. 

Vagy pedig főzz kenyére egy fecske-to- 
jást, tedd vissza a fészekbes ezt tedd pénzed 
közé. 

A kártyázás végzetes szenvedélylyé fa- 
julhat, mely feldulja a kártyás boldogságát, 
tönkre teszi őt és családját. A magyar népa 
kártyát ,ördög bibliájának nevezi (Papp 
Miklós népszinmüve) s azt hiszi, hogy a szen- 
vedélyes kártyás lelke az ördögé lesz és pokolba 
kerül. 

Természetes tehát, hogy hozzátartozói min- 
den erővel azon vannak, hogy kiirtsák a kárho- 
zatos szenvedélyt. 

S ha nem használ nála rábeszélés és 
egyéb kisérlet, akkor ők is babonához for- 
dulnak és mindenféle büvös szerrel igyekez- 
nek a kártyást elvonni a büvös szokástól. E 
szerek azonban aránylag kevésbbé ismeretesek, 
mint azok a babonák, melyet maguk a kár- 
tyások használnak, 



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (22) 
Január 9. elvüpárt nehány organumának a magyar lit- 

hurgia kérdésében adott vaticáni határozat- 

tal szemben követett megtartására hivatkoz- 

hatunk. Beh megjuhászodott e kérdésben a 

korábban szenvedélyes tüzzel lobogó intran- 
zigens liberalismus! 

A Vatikán érzékenységének minő gon- 
dos kimélése, - az egyházi érdekek milyen 

óvatos kimélése jellemezte az erről a kérdés- 
ről nyilatkozó officiósus tollakat! 

Bezzeg a nagy port felvert Agliárdi- 

ügyben nem tartották szükségesnek a gon- 

dosságnak, az óvatosságnak ezt a mértékét. 
Pedig akkor jóformán csak személyi mo- 

mentumokat és párttaktikai érdekeket érin- 

tett a sokat emlegetett nuncius magyaror- 

szági körutja. A magyar lithurgia kérdésében 

ellenben az állami nyelvy terjedésénék, az oro- 

szitási törekvések ellensulyozásának nagy czél- 
jai vannak angazsálva. 

És mégis.... Az Agliardi körutja 

miatt sutba kellett dobni a pacificatió jel- 

szavát. Fel kellett zaklatni a vallási érzü- 

letet. Heteken át tartó felesleges izgalmak 

kelevényét kellett felduzzasztani a nemzet 

láztól elgyötört testén. És főleg ultramon- 

tának, reactionariusnak, hazaárulónak kellett 

bélyegezni mindenkit, a ki a nagy általános- 

ságban tartott kormányelnöki vád concret 

tartalma iránt tudakozódott, a ki a kissé 

érthetetlen és bizarr hajszában nem gyönyör- 
ködött. 

És ma a magyar lithurgia kérdésében 

adott pápai válasz egészen más hangulattal 
találkozik. 

A telivér ultramontán és u. n. liberalis 
lapok e kérdésről irott fejtegetései csak hang 
ban különböznek egymástól. de lényegben 
megegyeznek. Még a ,Kolozsvár" liberalismu- 
sának bátor szivü Bayardjánál is megalku- 
dott a katholikus statustitkár az intranzigens 

publicistáival és bölcs "óvatossággal zengte 
fülünkbe a auidjurii és auid con- 
silii elmés distinctióján alapuló opportu- 

nizmus kijelentéseit, melyek szerint „kerül- 

jük a magyar katkolikusoknak egyházuk fe- 

jével való összeveszitését". 

És ez a jelenség nem áll egyedül. Mel- 
léje csatlakozik mindjárt Wlassich döntvénye 

a békés-csabai kegyuraság kérdésében. A nép- 

párt hivatalos lapja nagy örömmel veszi tu- 
domásul azt a sok contemplatió eredményé- 

ben megszületett decisiót, , amely az egyház- 

felfogásának méltányos elismerését jelenti." 

A decisió páratlanul furcsa állapotot létesit 

ugyan akkor, mikor az egy ugyanazon testület 

tagjai által gyakorolható jogok gyakorlásá- 

nak feltételeül a vallási hozzátartozóságot tüzi 

ki, de a mámor nélküli liberálismus keretébe 
- ugy látszik - jól beleillik a kényes kér- 

désnek ez az inkább furcsa, semmint eredeti 
megoldása. 

És harmadikul oda csatlakozik még a 
liberálismus józanodásának e jeleihez Kálnoky 
Gusztáv grófnak, a skártba lett közös kül- 
ügyminiszternek londoni nagykövetté való 
jelölése. 

Még csak Cillei Ulrichról festettek kel- 

lemetlenebb képét a krónikairók annál, a mit 
liberális piktoraink szineztek ki az exkülügy- 
miniszterről. 

Az a vád, hogy az ultramontanismus cselszö- 

vényei a ballplatzusi palotában találták meg az 

ő csomópontjukat Kálnoki idején, a legszelidebb 
volt mindazok között a vádak között, a me- 

lyekkel a hallgatag morva grófot a ,„libera- 

lismus" szájhősei rövid másfélévvel ezelőtt 
szidalmaztak. És ma ennek az embernek lon- 
doni nagykövetté való jelöltetését a hivata- 
los világ minden czáfolata, a ,„liberális" la- 
pok legkisebb megütődése nélkül proclamál- 
ják a külföldi lapok. 

Enyje, de megjózanodtak t. ,liberális" 
urak ! Nem emlékeznek mér arra a lármás 

Vitus-tánczra, melylyel a politikailag meghalt 
Kálnokynak Bánffy diadalszekeréhez kötött 
holttestét körül ugrándozták ? Mit szólnak 
ahhoz, ha az a politikai cadaver egyszerre 
csak élni és mozogni kezd s az Önök vád- 
jainak igazolásául a legjelentékenyebb posi- 
tiók egyikén reaktiváltatik ? 

Jó lesz sietni ezekre a felelettel, mert 

még áttalál menni a közfelfogásba, hogy a mult 
mánmorának elmulását sirató félhivatalos oda 

voltaképpen az abschlagot fujt liberálismus 
,Retour-Marsc h'-a volt. 

Vagy talán Önök előtt sehmara" volna 
a közfelfogás ? 

Dr. 

Pápai István halála. 
Temetési előkészületek. 

Az elhunyt osztályfőnök holttestét, mint 

Bécsből telefonozzák, ma délután helyezték 

ravatalra, a melyre már most is tömegesen 

érkeznek a koszoruk! A beszentelés szomba- 

ton d. u. 2 órakor lesz a Schottenkirchében, 

a honnan az Entrepise de pompes funébres 

kiszállitja a hetzendorfi temetőbe, a hol ideig- 
lenesen fogják nyugalomra helyezni, később 

legesen a családi sirboltban fogják eltemetni; 

Az elhunyt feketén diszitett teremben fekszik 

ravatalon. 

A koporsó lábánál bársonyvánkoson van- 

nak rendjelei. A király Lajos Viktor főher- 
czeget bizta meg, hogy őt a temetésen kép- 

viselje. 

A magyar kormány Pápay István rava- 

három tagja, Josipovics, Perczel és Wlas- 

sics miniszterek által fogja magát képvisel- 
tetni. 

A boldogult többször adott kifejezést 

legegyszerübb legyen. Egyszerüen éltem - 
mondá - kivánom tehát, hógy egyszerüen 
temessenek el. 

Részvétiratok. 

Az elhunyt osztályfőnök gyászba borult 
özvegyéhez és fiához tömegesen érkeznek a 
részétiratok, a kik résztvétüket kifejezték, - 
azok közt első volt maga a király, a ki a 
következő táviratot intéze özvegy Pápay Ist- 
vénnéhoz : 

Férjének halála mélyen megrenditett; 
legmelegebb részvétemet fejezem ki önnek. 
Harmincz éven teljes bizalommal számit- 
hattam az ő hü és odaadó szolgálataira 

és mindenkor hálásan fogok megemlékezni 
erről. A Mindenható adjon önnek erőt, 

hogy ezt a nagy csapást elviselhesse. 

Ferencz József. 

Mária Valéria királyi herczegnőnok fő- 
ndvarmesternője, Vécsey báróné, a következő 

táviratot küldte Pápaynénak: 

Mária Valeria császári és királyi főher- 

czegnő ő fensége az ön nagy vesztesége 

onnan Magyarországba fogják hozni és vég- 

talára diszes koszorut helyezett A temetésen 

azon határozott akaratának, hogy temetése a / 

a nevét viselő kolozsvári 

alkalmából legmelegebb és legbensőbb részvé- 
telét küldi őnnek. 

Vécsey báróné. 

A hét krónikája. 
Történet, mit Clio, 

Márvány táblára vés 

Biz ezen a héten 

Igen-igen kevés ! 

Primás-herczegnőről 

Sincs a hir mit mondjon, 

Ölelő karok közt, - 

Pihen a szép asszony. 

8S a mit lestünk egykor 
Oly türelmetlenül : 

Korotnai doktor 

A dutyiba csücsül ! 

Csupán egy tót zember 

Feni Pesten kését, 

Hogy kioltsa vele 
Pincze-lakók éltét! 

De már a rendőrség 

Ennek is vet kaszát 

S ha nem is fogta el, 

De üti a - nyomát. 

Nálunk is a lakat 

Megdrágult a héten, 
Mivel minden boltról 

Elemelik szépen. 

Kutat a rendőrség 

De nem tehet róla, 

Hogy a tolvaj nem vár 

Reggelig a boltba. 

S igy elfogatásról 

Nincs mit énekelni, 

Czó ki pegázusom 

A rétre legelni! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 9. 

- Ui egyetemi tanár. Ő felsége a val- 
lás és közoktatásügyi magyar miniszter elő- 
terjesztésére dr. Koch Ferencz magántanárnak 

tudomány-egyete- 
mi nyilvános rendkivüli tanári czimet és jel- 
leget adományozta. 

- Sub auspiciis Régis. A hiva- 
talos lap jelenti ő császári és apostoli király 
felsége, 1896. évi deczember hó 283-án kelt 
legfelső elhatározásával, legkegyelmesebben 
megengedni méltóztatott, hogy a legmagasabb 
nevét viselő kolozsvári tudomány-egyetemen 
Kolozsvári Bálint az 1895-96.iki tanévre 
szólólag jogdoktorrá ,sub auspiciijs Regis" 
avatttassék fel és Zsilinszky Mihályt, a val- 
lás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium 
államtitkárát egyuttal legkegyelmesebben fel- 
hatalmazni méltoztatott, hogy e részben ne- 
vében közbenjárjon. A legfelső védnökség 
alatti eme doktorrá avatás a nevezett királyi 
kopviselő által később meghatározandó napon 
fog végkemenni. 

- Kik rendezik a thea estélyt? A 
rendező bizottság a következő hölgyekből és 

Ernőné, Bölönyi Józsefné, özv. gr. Schwei- 
nitz Gyuláné, Szász Domakosné, Zeyk Dá- 
nielné, gr. Csekonics Endre, Márneggi Mayer 
Ede cs. és kir. táboruok, Palkovits József cs. 
és kir. tábornok, Schlacher József cs. és kir. 
tábornok. Elnök: Özv. báró Wesselényi Ist- 
vánné, gróf Bánffy György. Alelnökök: Dr. 
Brandt Józsefné, Dávid Ántalné, Deák Pálné, 
özv. Donogány Gergelyné, dr. Óváry Kele- 
menné, gr. Korniss Berta, Mayer Edéné, özv. 
Placsek Károlyné, Trandafir Miklósné, Al- 
bach Géza, dr. Brandt József, Deáky Albert, 
dr. Fabinyi Rudolf, br. Feilitzsch Arthur, 
Fekete Gábor tábl. elnök, Kelcz Zsigmond 
honv. őrnagy, Petrovics Vazul ezredes, Szva- 
csina Géza, dr. Zgorszy László. Női bizott- 
sági tagok: Albach Gézáné, dr. Ákontz Ká- 
rolyné, Aszlán Lászlóné, dr. Asztalos Jánosné, 
Aubin Károlyné, Biró Jánosné, Csiszár Gyu- 
láné, özv. Csiky Lászlóné, Cziriak Albertné, 
dr. Farkas Gézáné, Jenei Józsefné, Fischer 
Vilmosné, dr. Finály Henrikné, de Gerando 
Antónia, Gyulai Lászlóné, Gyulai rpádné, 
Gajzágó Antalné, özv. Jenei Viktorné, Isse- 
kutz Gyuláné, Kozma Ferenczné, dr. Kiss 
Mórné, Kiss Sándorné, Kuszkó Istvánné, dr. 
Lázár Aurélné, Létai Gáborné, Mák Ferenczné, 
dr. Moldován Gergelyné, Meskó Lukacsné, 
Mihály Lászlóné, Merza Lajosné, dr. Novák 
Istvánné, Papp Farkasné, Petrovics Vazulné, 
Péchy Józsefné, dr. Pisztory Mórné, Poszler 
Gyuláné, Polcz Rezsőné, Péterffi Zsigmondné, 
Sárga Kristófné, Szathmári Ákosné, Szath- 
mári Elekné, Szentkirályi Gáborné, Szvacsina 
Gézáné, dr. Tamási Istvánné, dr. Török Ist- 
vánné, dr. Török Imréné, dr. Vörös Lászlóné, 
özv. Veres Sándorné. Ezenkivül 81 tagból 
álló férfi rendező bizottság. Kezdete 8 óra- 
kor. - Öltözék : séta vagy estélyi ruha. 

- A közönség és a szinház. A naiva 
szerződtetés kérdésében - értesülésünk sze- 
rint - érdekes jelenség fordult elé. Váro- 
sunk legelökelőbb köreiből mintegy 220-an, 
nagyobbára családfők egy kérvényt irtak 
alá, melyben Megyeri Dezső Ilgaz- 
gatót arra kérik, hogy Pálfy Annát 
szinházunkhoz szerződtesse, mert háromszori 
fellépéséből meggyőződtek arról, hogy Ko- 
lozsvárt, hol müködését oly kiváló érdeklődés- 
sel kisérik, derék tagja lenne a szintársulat- 
nak és kedvelt naivája a közönségeknek. - 
Pálfy kisasszony büszke lehet a közönség ily 
szép megnyilatkozására. 

- Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület ko- 
lozsvármegyei osztálya hétfőn d. u. 5 órakor 
a központi irodában (Jókai-u. 11. sz.) választ- 
mányi ülést tart, melyre az osztály tisztvi- 
selőit és választmányi tagjait ez uton is meg- 
hivja az elnökség. 

- Ertesités. A tornakerti jégpálya ün- 
nepélyes megnyitása és a közönség használa- 
tába leendő átadása kedvező idő esetén, ja- 
nuár 10-én, vasárnap d. e. történik. Bemenet 
a pályára, a kik mint állandó tagok lépnek 
be, a szamos felőli kert ajtón, a napi jegye- 
sek pedig a hosszu utcza felőli kerti kapun 
történik. Évdijak tanulók részére. ha az is- 
kolák igazgatóságánál iratkoznak be, a folyó 
idényre 1 frt. Egyetemi hallgatók, családta- 
gok évdija 2 frt. Állással biró egyes tagok 
4 frtot fizetnek. Vasárnap a napi jegyek ára 
felnőtteknek 40 kr, gyerekjegy 20 kr. A 
megnyitás sorrendje ez: 1. D. e. 11 órakor 
a honvédzenekar megnyitója, mely alatt a 
közönség gyülekszik. Fél 12.kor a pálya el- 
nőke jelentés kiséretében a tornavivó egylet 
elnökségének a jégpályát átadja. Az elnök a 
pályát e közönség használatába átengedi és 
a jégpálya társaság elnökségét a további 
gondozásra felkéri. Zeneszó mellett korcso- 
lyázás. A megnyitáson résztvevő korcsolyá- 
zók neveiket egy maradandó emlékkönyvbe 
jegyzik. A megnyitásra testületekhez és sze- 
mélyekhez meghivók nem adatnak ki, a meg- 
nyitás megtartását az épület homlokzatán, 

valamint a bejáratokat nemzeti lobogók fog- 
urakból áll: Protektorok: Özv. Apáthy Ist- 
vánné, özv. br. Bánffy Albertué, br. Bánffy 
Zoltánné, Barcsay Domokosné, br. Bánffy 

ják jelezni. Az előkészitő bizottság. 
- Közgyülés ,A vasuti olvasó és dal- 

kör" folyó 28-án este 8 órakor a körhelyisé- 

gében (nagy-utcza 30) a rendes évi közgyü- 
lését tarta. Az érdekeltaket ezután is meg- 
hivni kivánja a válaszmány. 

- Tüzoltók rangjelzése. A kolozsvári 
önkéntes tüzoltó.egyletnek rangjelzése köze- 
lebbrőöl meg fog változni. Az országos tüzoltó 
szövetség központi igazgatósága Kék Lajos 
dr. előterjesztette az egységes rangjelzésre 
vonatkozó tervezetét, melyet elvben az idei 
országos tüzoltó közgyülés már elfogadott: A 
központi elnökség most végleg kidolgozta és 
elfogadta e tervezetet, mely megállapitja a 
tüzoltók rangfokozatát és egyenruháját. Egyik 
főintézkedés a szabályzatban. hogy a f - 
rancsnoki czimet eltörli. Ezentul a tüzoltó- 
ság vezetője csak parancsnok lesz s egyszerü 
posztógallért csillaggal, nem lesz sem arany- 
gallérja, sem vállrojtja. Ilyen gallért csak két 
tüzoltő parancsnok viselhet : az országos szö- 
vetség elnöke és alelnöke. 

- Tudori felavatás. Persián Viktort 
és Eőry Gyulát, a kolozsvári Ferencz Józset 
tud. egyetem jelesen végzett növendékeit, a 
kolozsvári egyetemen ma délben avatták fel 
az államtudományok tudorává. 

- A tornakerti jégpálya holnapi meg- 
nyitása előre láthatólag szép közönséget fog 
vonzani a tornakertbe. Ámbár a pálya ter- 
mészetesen kezdetleges, öreg és ifju korcso- 
lyázók még is nagy számmal készülnek, mert 
az ujdonság ingerével bir, az hogy a meg- 
nyitás napján korcsolyázzanak ott a hol ed- 
dig jégpálya soha sem létezett. A korcso- 
lyázás két óráig fog tartani s d. u. folytatodik. 

- lubileumi ünnepély. A kolozsvári csiz- 
madia iparos ifjak társasköre betegsegélyző 
és temetkezési alapja javára 1897. január 
hó 16-án. szombaton, a Torna-vivoda összes 
termeiben 270 éves fennállásának emlékére 
műsorral, tombolajátékkal, nemzetközi világ- 
posta jutalommal és tánczczal egybekötött 
zártkörü jubileumi ünnepélyt. rendez. A ren- 
dező bizottság félén : Bene Imre, Dömsódi 
Sándor, Szilágyi Lajos, Tóth József, védnö- 
kök. Nagy István, ellenőr. Nulinek Viktor, 
ifj. t. elnök. Kiss István, ifj. elnök: Kenderesi 
Sándor, ifj. II. elnök. Strucz Károly, ellenőr. 
Pozsonyi J. Gyula, ifj. jegyző. Báthori T.. 
más, Dénes Márton, Kováts Józset, Mán Al- 
bert, Sztojka Gergely, Sajó József, Schóbel 
Károly. Szekerák Vincze, Székely György, 
és Virson Albert állanak. Belépti dij: Sze- 
mélyenként i frt. Családjegy 5 személyre 2 
frt, Karzat 1 korona. Kezdete este pontban 
8 órakor. 

- Mádi Kovács Györgyről, a kolozs- 
vári honvédkerületnek egykori népszerü és a 
kolozsvári előkelő körökben általános becsü- 
lésben állott parancsnokáról azt az értesitést 
vesszük, hogy a napokban könnyebb szélhü- 
dés érte minek következtében hadtestparancs- 
noki teendőit már nem láthatja el, s nyug- 
dijaztatását kérelmezte. A hadsereg egyik 
legtehetségesebb főtisztjét birta a kiváló pa- 
rancsnokban, s az aktiv szolgálattól való meg. 
válása kétségkivül nagy veszteség a hadee- 
regre nézve. Betegségének hirét a kolozsvári 
körökben is bizonyára mély részvéttel fo- 
gadják 

- Rudolf királyfi Kolozsvárt. 
Kecskeméti levelezőnk irja a következőket : 
Három-négy nappal ezelőtt bizonyos ügyben 
a pestmegyei Fülöpszállás községben voltam, 
s ott többek között egyik ismerősömnél is 
megfordultam. Kérdezősködésemrs, hogy mi 
hir van, a' következőket nyertem vála. 
szul : 

- Hja uram, itt nagy ujság van, Ru- 
dolf királyfi itt van! 

Meglepett e hir, s tudakozódtam annak 
mibenlétéről is, mire ő a következőket mon- 
dotta : 

- Rudolf már vagy 4 hónapja él itt 
nálunk. Ezelőtt kis ideiz, 8-4 hétig Vad- 

ikerten lakott s ott - kettőző volt egyik 
1 uraságnál. Nemrégiben Sóton tartózkodoti, a 

Az erdélyi oláh asszony szentelt vizbe 
márt egy játékkártyát, aztán a templom 
üstölő edényéből lopott szenen elégiti és a 
hamut kártyás férje ételébe, italába keveri vagy 
templomi viasztyertyából egy cseppet hullat az 
alvó kártyás szive tájára, hogy ez kiüzze be- 
lőle az ,ördög leheletét- (fum drakuluj), mely 
kártyázásra készteti. 

Az erdélyi szász nő porrá tört rákhé- 
jat kever férje ételépbe: a magyar asszony 
pedig fejéről egy hajszálat tép ki, ketté vágja, 
egyik részét férje nadrágába másikat pedig 
ágya szalmázsákjába varrja bele, azt hiszi, 
hogy mig a haja e helyen van, férje kártyá- 
zás közben nem talál nyugtot és csakhamar 
haza kell térnie. 

Vagy nehány kártyát keresztalakban 
rak össze és férje pároájának alsó felére 
varrja. Ha aztán férje ezen a párnán aleszik 
oly szörnyü dolgokat álmodik, hogy elmulik 
kártyázó kedve. 

Ezek a hazai népek közt elterjedtebb 
babonák és hagyományos szerek, melyek a 
kártyázásra vonatkoznak. 

Ezenkivül umii kártyázásaink közt is 
számos fogás és szokás divik, melyeknek rész- 
ben szintén babonás szinezetök van Ezekre 
ez alkalommal nem terjeszkedem ki, valamint 
mellőzöm az egész babonarendszert, mely a 
jövendőmondás legdivatosabb eszköze, a kár- 
tyavetés körül fejlődött. 

Tekintve azt a kiváló helyet, melyet tár- 
sadalmunk összes osztálynak időtöltésében 
foglal a hires ,csendes foglalkozás", a ,nem- 
zetis szinjáték, nem tartottam érdektelennek 
összeállitani ezt a pár népies kártya babonát. 

H. B. 

Angela. 
ANGOLBÓL FORDITOTTA: 

AMICA. 

XIX. 

(Folytatás.) (29) 

Ő nem szebb, nem ügyesebb, mint azok 
a többi férfiak, a kiket ösmertem. Miért le- 

gyek szerencsétlen azért, mert őtet egy más 
asszony birja ? 

De a szive azt mondta, hogy ez feles- 
leges hazugság A Bob fejének az állása, be- 
szédmódora, vállainak a mozdulata drágább 
volt előtte mipt minden egyéb ez életben. 

Itt nincs önámitásnak, sem gyávaság- 
nak helye; a keserü igazsággal bátran kell 
szembeállani. Ő szereti Bobot - és nekik el 
kell válni; Treherne Nelli közöttük állott. 

Fájdalmasan nyögött a mint azon édes 
boldogságra gondolt, melyre a Stuart Royal- 
ban való együttlétük alatt oly biztosan szá- 
mitott. És most - ott lesz ő - de Nelli- 
vel! És ő reá nem lesz szükség; ő a har- 
madik személy csak utjokban lenne. 

Dühös féltékenység fogta el Nelli iránt, 
e pillanatban meg tudta volna azt ölni. 

Vajjon ugy néz most Nellire a hogy ő 
reá nézett volt? És ugy csókolja Nellit a 
hogy nyolcz év előtt őtet csókolta ? Ajkai- 
nak az érintését még most is érezte a hideg 
arczán. 

Jó, elvégre is, a boldogság esélye előtte 
volt és ő azt kegyetlenül és készakarva dobta 
el magától. 

Es az idő forgása meghozta a maga 
bosszuállását- 

Vissza nézett az évad kezdetén való ta- 
lálkozásoktól kezdve a Lislethorpban vele töl- 
tött napokra. Hogy tudta Bobnak az iránta 
való érzelmét félreérteni? De vajjon félre- 
értette? Hirtelen egy vad remény járta át a 
szivét; ha valaha férfi szemeiben látott sze- 
relmet, ugy azt az ő szemeiben látta. De fel- 
téve, hogy ebben igaza van, minő különbsé- 
get tudna az tenni? Szenvedést és boldogta- 
lanságot mind a kettőjük számára! Fáradtan 
a szenvedélytől, a fájdalomtól elzsibbadva fe- 
küdt le végre az ágyába, és a teljes kimerült- 
ség álmát aludta, 

A reggelizésnél nyugodtan jelént meg. 
Még egy kis szin is volt az orczáján, de sen- 
ki sem tudta, hogy a törölköző kendővel való 
erős dörgölés hozta azt oda. Ő volt az utolsó 
a ki megjelent. Egyike volt a Lady de Lisle 
változtathatatlan szabályainak, hogy családjá- 
nak a tagjai és a házánál levő vendégek pon- 
tosan jőjjenek le a reggelizéshez. 

- Angel, levelet kaptam az atyádtól, 
- mondá a nénje. A ma esteli hét órai vo- 
nattal vár reád. Nincs senki nála, tehát azt 
kivánja, hogy látogasd meg 

- Hány órakor kell innét indulnom? 
- A tizenkét órai vonattal. Kétszer 

kell vonatot változtatnod - Manchesterben, 
és Newhamban. Newhamban két óra hosszat 
kell várakoznod. 

- Stuart kisasszony ma megy el? 
- Igen; ő vissza megy Stuart Royalba. 
- Mint a rosz pénz, - mondá An- 

gela szomoru mosolylyal. 
Az arczáról itélve Lucas ur nem aludt 

az éjjel. 

Angela bepakolta a ruháit és egyéb 
portékáit; nem sok volt az, oly kevés zseb. 
pénzt kapott, hogy abból nem telt az olyan 

.. 
esecse-becsékre mikben a fiatal leányok any- 
nyira gyönyörködnek. 

Lement a nagybátyja szobájába, hogy 
elbucsuzzék tőle. Azt várta tőle, hogy egy 
kissé busulni fog utánna; de csalódott. 
oly teljesen meg volt törve a felesége által, 
hogy semmit sem tudott mélyen érezni, és 
ámbár évek óta Angela volt a legjobb ba- 
rátja, a ki harczolt érette és biztositotta 
számára azon csekély időtöltéseket és ké- 
nyelmet miben részesült, azért mégis hideg 
közönyösséggel bucsuzott el tőle, zsörtölődött 
a könnyeiért, és olvasni kezdett mielőtt An- 
gel betette maga után az ajtót. 

Az ő távozása nem tett különbséget a 
háztartásban; a nénje és Georgina nyiltan 
mutatták az örömüket. 

- Tehát a mult este nem tett neked 
házassági ajánlatot? - sugta Georgina gu- 
nyosan a mint az alőcsarnokban a kocsira 
várakoztak, mely Angelát az állomásra vigye. 

Ki? - Lucas ur? Ő a consinjával 
jár jegyben, - válaszolá Angela nyugodtan. 

Georgina ez ujság felett megrémülve 
bámult rá; de Ángelának szerencséjére 
nem volt idő a kérdezősködésre. 

A kocsi előállott és Angela bucsuzott. 
Lucas ur nem volt ott, hogy „Ísten hozzádot" 
mondjon neki; ugy látszott, hogy ő is távo- 
zott és ott hagyta a társaságot, hogy legényé- 
nek a pakolásra rendeletet adjon. Angela há- 
lát adott magában, hogy annak a bucsuzás- 
nak a megpróbáltatásától megszabadult és 
mégis fájt, hogy nem láthatta többé. 

Seénkisem kisérte el az állomásra; a ko- 
csi elgördült a csarnok ajtaja elől, melyet 
utánna becsaptak és Angela utoljára nézett 
Lislethorpra. 

Ő eddig sohasem utazott egyedül és so- 
hasem ült harmadik osztályu kocsiba. A Lis- 

lethorpi kis állomáson hol a vasuti személy- 
zet ösmerte őtet, biztosan érezte magát, de a 
Manchesteri állomás tolongásában zavarba 
jött. Végre a Newhamba induló vonaton ta- 
lálta magát. 

- Egy óra mulva egy gyorsvonat in- 
dul Newhamba, mely szinte egy időben ér- 
kezik meg ezzel, - figyelmeztette Angelt a 
kalauz. 

De ő nem szállott ki ismét a perronon 
levő tömeg közzé. Ezen a vonaton is éppen 
olyan jól volt a hogy a váróteremben lett 
volna. 

Tehervonat volt, mely minden álloma- 
son megállott és a szakaszok mind tele vol- 
tak vásárra menő asszonyokkal és az ő ko- 
sarukkal, durva munkásokkal és siró bakákat 
vivő anyákkal. 

Elmult négy óra harmincz peroz, midőn 
Angela kimerülve, fő és szivfájásáral New- 
hamba érkezett; Nemham csak egy kis állo- 
más volt; itt nem volt étterem és Angela 
éhes és szomjas volt. 

A Newham nevü falu vagy város, egy 
mértföldnyi távolságra volt az állomástól, és 
nem volt bátorsága megkisérteni, hogy a 
verőfényes poros uton, mely az állomástól a 
városig fehéren és árnyék nélkül huzódott 
oly messze gyalogoljon. Leült a podgyászára 
és fájó fejét a falhoz támasztotta. Az expresz 
vonat dübörögve rohant el mellette, egy ko- 
csit elhagyott és tovább dübörgött. 

Ki volt az a ki a perronon lejöve hozzá 
közeledett ? Kinek a hangja érinté a füleit? 
Még most sem hagyják békében ? Összeszedte 
magát és felállott, hogy vele találkozzék. 

- Honnét jött? A fellegekből esett 
le? kérdé könnyedén. 

(Folytatása következik.) 



dolt királyfi és senki 
dolf valami vadászaton a homlokánál meg. 

Kolozsvárt, 1897. 
ELLENZEK (23) 

Január 9. 
honnan a mi hivásunkra jött ide hozzánk, Fü- 
löpszállásra. 

- S honnan tudják, hogy ő a Rudolf 
trónörökös. 

- Azt kérem onnan gyanitjuk, mivel 
ő azt mondottai egy izben, hogy: senki sem 
áll oly közel a koronához, mint ő! De ő ma- 
gát csak Józsefnek nevezi, előneve nincs, de 
nem is mondja azt meg. 

S további kérdezősködéseimre elbeszélte, 
hogy Rudolf (igy nevezi őt mindenki) most 
a gőrhenyi csőszháznál lakik, a hol egész 
nap ir, térképet rajzol, még pedig azért, 
hogy a földet tanulmányozza a végett, hogy 
azt a szegény nép között feloszsza. Rudolif 
már évek óta bujdosik és vándorol szerte az 
országban - még csak hárem hónapja van 
hátra a nagy vádorlásból s akkor - Ko- 
lozsvárra megy végleg. Mindenféle hivatalt 
viselt már, minden volt,. egyszóval, csak még 
- csikosbojtár nem! Meglehetős szépen öl- 
tözködik; s finom, leereszkedő modora van. 
Ruhája különféle, gyakran durva, néha finom 
- és előkelő, ds fehérnemüje mindig csupa 
selyem, csupa finom patyolat. Rudolf ki- 
rályfi különben is nagy tiszteletnek 
mert mindenhová elhivják; egyik vacsorára, 
másik torra, szóval bővelkedik a sok jóban. 

Ha pedig valahol pénzt akarnak neki 
adni, nem fogadja el, sőt sértésnek is veszi, 
mivel neki rengeteg sok pénze van egy ha- 
risnyaszárba kötve. Erdekes különben még az 
a körülmény is, mely leginkább megerősiti a 
nép hitét, hogy az titokzatos valaki - Ru- 

más. Tudniillik Ru- 

sebeztetett s ez a sebhely ugyanazon helyen, 
fellelhető a titokzatos idegennél is. Ha pedig 
azt mondják neki, hogy Rudolf meghalt, ő 
igy válaszol: , 

- Igaz, Rudolf meghalt, dea - trón- 
örökös él! (8) 

A szerencsétlen őrült, e legenda révén 
egész kényelemben éli napjait és a hiszékeny 
emberek megesküdnének rá, hogy ő igazán 
Rudolf trónörökös. 

- Szökés a kolostorból- Laminet 
báró kisasszonynak a pozsonyi Notredame ko- 

lostorból való szökési kisérletéről a követke- 
zőket irják: Csak szerencsés hogy a kisérlet- 
nél életét nem vesztette. Egy asszony a ko- lostor mellett haladva el, látta, hogy az egyik 
első emeleti ablakon egy fiatal leány ül és 
leugrani készül. A megijedt asszony rákiáltott, 
hogy huzodjon vissza a szobába, a leány 
azonban a lebocsátkozott s kezeinél fogva 
az ablakrámákba kapaszkodva függött a leve- 
gőben. A helyzet nagyon veszélyes volt, mert 
a gyönge leány alig birta volna magát igy 
sokáig tartani. Szerencsére két férfi jött arra 
kik nagy női kendőkböl mentő lepedőt rögtö- 
nözve, még idejekorán fogták föl a magasból 
lehulló leányt. Egy szemtanu szerint a leány 
után két kis kéz még néhány hiányzó ru- 
hadarabott dobott le, a mi azt mutatja, hogy 
a kisasszonynak valaki a szökésnél segiteégére 
volt. Laminet kisasszony sirva kérte megmen- 
tőit, hogy vigyék őt rokonaihoz, mert a mit vele 
a zárdában elkövetnek, nem birja továb elvi- 
selni. Résztvevő mentői hajlandok is lettek 
volna őt rokonához elvinni de minthogy na- 
gyon hideg volt sa leány csak hiányosan volt 
öltözve, visszavitték a zárdába. Az eset nagy 
feltünést kelt. Egy verzió szerint Laminet 
kisasszonyt arra akarják kényszeriteni, hogy 
apáczává légyen. Megemlitendő, hogy a Notre- 
dame kolostor internátusa és iskolája a leg- 
jobb hirnévnek örvend és soha sem volt pa- 
nasz a tulságos szigoruság vagy inhumánus 
bánásmód miatt. 

- Rémes halál. Nikics Nikoláje állios; 
(Temesmegye) lakos f. hó 6-án szalmával 
megrakott kocsiján ülve, hajtott hazafelé. A 
göröngyös ut következtében a meglehetős 
magasra rakott szalma meglazult ugy, hogy Nikics lefelé kezdett csuszni. Hogy a kocsi- 
ról le ne essek a mellette levő és a szal- 
mába beleszurt vasvillába kapaszkodott. De 
ennek daczára is a vasvillával kezében lecsu- 
szott a kocsiról és pedig oly szeréncsétlenül 
hogy a vasvilla egyik ága a szivébe szuró dott 
és rögtöni halálát okozta. A lippai szolga- 
biróság által azonnal megejtett vizsgálat ki- 
deritette, hogy Nikics csakis saját vigyázat- 
lansága következtében lelte halálát. 

- A szombathelyi tragédia. 
Peták Emil huszárszázados vérengzése ügyé- 
ben egy soproni lap fentartással azt a hirt 

közli, hogy a pozsonyi hadbiróság Peták ka- 
pitányt három évi fogházbüntetéssel és rang- 
vesztéssel büntette. Peták édes anyja képvi- 
seletében a napokban egy ügyvéd Szombat- 
helyen járt, hogy a kapitány összes adóssá- 
gait kifizesse s tényleg egyes hitelezőket ki 
is elégitettek. Petákné meginditotta a váló- 
pört férje ellen. Korb-Weideheim Tivadar br. 
huszárfőhadnagy, a dráma egyik szereplője 
elhagyta Szombathelyt s Bécsbe utazott. 

- Akártyaadósság perelhető. 
Érdekes és bizonyos körökre nézve fontos 
elvi jelentőségü határozatot hozott tegnap a 

kuria. Valaki 10.000 frank ereéig egy váltót 
perelt P. B. báró ellenében. A beperelt váltó 

ellen az alperes azzal a kifogással élt, hogy 
egy kártyaadósság fejében adta. A biróságok 
Az alperest elmarasztalták és ezt az itéletet 
a kuria is jóváhagyta és pedig azzal a me- 
gokolással, hogy a nem tiltott kártyaköve- 
telés érvényes uj jogügylet tárgya Jehet 
és az uj jogügylet alapján érvényesithetővé 
válik. 

- Nőgyilkosságok Amster- tamban. Németaltföld második városát, 
mint levelezőnk táviratozza, - napok óta 

örvend, ! 

titokzatos nögyilkosságok tartják nagy izga- 
tottságban. Borzalommal gondol mindenki a 
,hasfölmetsző Jack" rémes garázdálkodásaira. 
A Spinoza-utczában késsel szurtak le e 
asszonyt. Eddig 5 más nő meg yilkolásáról 
tettek jelentést a rendörségnek, mely erősen 
nyomoz, de eddig nem is sejti, hogy micsoda 
őrült, vagy szőrnyeteg véres keze müködik? 
Az amszterdami lányok és asszonyok este még 
férfikisérettel sem mernek az utczára ki- 
menni. 

- A ki ravatalát késziti. Ver- 
viersből jelentik, hogy özvegy D-né lakásá- 
ban széngázzal megölta magát. Az özvegy 
maga megtett minden előkészületet ravatalá- 
nak fellálitására Az öngyilkos hölgy éjjeli 
szekrényére két gyertya közé tett egy ke- 
resztet, ezek elé pedig a szenteltviztartót ál- 
litotta. Az asztalra kitette a leveleket, a me- 
lyekben rokonaitól elbucsuzott, az egyikbe 
még a temetés költségeire szükséges pénzt 
is beletette és csak annyit kért, hogy teme- 
tése ,keresztényi legyen. Azután betette az 
ablakokat, minden hasadékot vattával gon- 
dosan bedugaszolt, hogy friss levegő ne jut- 
hasson a szobába, a kályha ajtaját kinyitotta 
és kezébe véve a rozsafüzért tiszta fehér 
ágyába feküdt. Az őngyilkosság oka az volt 
hogy az özvegyet büntette miatt biróság elé 
állitották és csak kellő bizonyitékok hijján 
mentették fel. 

Szinház. 
Burnett H. szinmüve, melyet a „Kis 

Lord" czim alatt mint ujdonságot mutattak 
be tegnap a szinházban, - nem tartozik 
sem a modern, sem az érdekes darabok közzé. 
Burnett H. kétségtelenül érzékeny szivü em- 
ber, de egyszersmind naiv is. És bőven al- 
kalmazott naivitása, meg a romantika, mely 
domináns szerepet visz benne, igen alkal- 
massá teszik a darabot arra, hogy a gyer- 
mek világ okuljon a kis lord emberbaráti 
érzéseiben és a gyöngéd anyák s az érzékeny 
szivü nagyanyók pityeregjenek némely meg- 
ható jelenetekben. Azok pedig, a kik isme- 
rik a hyperromantika természetét, mindjárt 
a darab elejép tisztába vannak azzal, hogy a 
kis lordot a kőszivü nagyapa a bolondulási 
megszereti, s nem csak, hogy el nem szakitja 
a drága mamájától, hanem még barátait is 
mind az ősi kastély falai közzé fogadja, hol 
esznek-isznak és örökké tartó boldogságban 
maig is élnek, ha meg nem haltak. 

Ezért mondom, hogy kár volt az első 
felvonásban elkeseredni nekünk is meg Er- 
rolné asszonynak is hisz a gőgös, a szigoru 
lord Derincourt valóságos bárány szivü öreg 
ur, a kit nem gátol sok százados büszkesége 
abban, hogy a csizmatisztitónak parolát 
adjon és a füszerestől pénzt fogadjon el. És 
a derék Hobbs, amerikai füszeresnek a szü- 
letési aristokratiáról hangoztatott nézete ugy 
el oszlik egy pillanat alatt, mint a buborék. 
És bizony az is érdekes jelenet, hogy Min- 
nit, ki ebben a mesében a vasorru bába go- 
nosz szerepét játszta, hamarább leleplezték, 
mint Korotnai doktort, a ki szintén 
vagyonára tört s épen analogia 
kerül ebbe a róvatba. 

A darabot azonban nem szükség lom- 
tárba dugni. A közönség nem érzéketlen a 
romántika hatása iránt, s bizonyára a délu- 
táni elöadásoknak egyik legjobb repertoire- 
darabja lesz „A Kis Lord" 

A czimszerepben Ráskay Emilia, a te- 
mesvári szinház tagja vendég szerepelt. Olyan 
rokonszenves már maga a szerep, hogy a 
hatás szints elmaradhatatlan. Nem tudom, 
hogy Ráskay E, egy más természetü szerep- 
ben milyen hatást ért volna el, - de az es- 
teli szerepében határozott sikert aratott. Egyes 
jelenetei müvészi magaslaton állottak, de ott 
a hol a köszvényes Dorincourt lordot kiveze- 
ti, a siker róvására sokat roskadozott az öreg 
terhe alatt, a ki pedig igy kiált fel : 

- Milyen derék, erős fiu! 
Dehogy volt erős, hiszen majd leros- 

kadt, - nem is kétszer, hanem ötször, - a 
mi sok még akkor is, ha a karzat hahotája 
dörög le a magasból. 

Ellenben Vilkins lovásszal csinált jele- 
nete kedves, discrét és művészi volt. 

Általában véve Ráskai Emilia tehetsége 
nem áll a tuczat-szinésznők tehetségének 
szinvonalán. Játéka élénk, hangja kellemes, 
mozdulatai biztosak. Öntudatos és közvetlen 
szinéznő Tegnapi szerepében a közönség tet- 
szését megnyerte és tapsait megérdemelte. 

Szentgyörgyi Dorincuort szerepében 
pompás alakitást nyujtott. Különösen az első 
felvonásban igazi köszvényes angol lord volt. 
Nem az ő hibája, hogy azután meg kellett 
változnia. K. Szerémy Gizella, Vendrei, Ró. 
zsahegyi, Leővey, Janovics pompás játékuk- 
kal emelték az előadás sikerét. Forrai Ferike 
szép énekét a közönség zajos tapsaira meg- 
ismételte. 

A darabot ma másodszor adják. 

(t. p.) 

a más 

ez révén 

* 

- Szinházi hirek. Gyermek elő- a d ás. Vasárnap délután - Robinson Konzoeviszontagyágait - ad- l 

ják a gyermek-közönség kedvéért. A derék 
Robinsont Janovics és az ő hü Péntekjét 
Rózsahegyi játsza. Lesz a darabban látvá- 
nyosság ének és táncz Turcsányi Olga kinek 
szintén kedves szerepe van a darabban fog 
énekelni, nemkülönben Rózsahegyi, ki hatá- 
sos kuplékkal készül kedveskedni az apró 
közönségnek. Vendre, Leövey, Bartos, Vá- 
radi szintén jó szerepeket játszanak. Este 
Almási Tihamér népszinmüve a - Tót 
leány - kerül szinre, melyben S. Ál- 
dor Juliska (czimszerep,) Rózsahegyi (Miska 
tót legény), Szentgyörgyi, Vendrei, Kassai, 
Leévey, Bartos, Laczkó Aranka, Bajnóczy 
Valéria és Kantay Teréz játszanak. 

Bőregér a Straus bájos zenéjü opa- 
retteje, mely október első hetében egyik si- 
keres operette előadása volt az uj énekes 
személyzetnek, hétfőn páros bérletben kerül 
szinre ugyancsak a minapi szereposztással; a 
főszerepek Megyeri igazgató, Mezei, Kassai, 
Rózsahegyi, Polgár, Forrai Ferike, S. Áldor 
Juliska és Lányi Edit kezében vannak. 

A jövő hét műsora ismét igen változa- 
tos lesz. Egy premiére és két reprise a ki- 
magasló pontjai a müűsornak. Fölelevenitve uj 
betanulással adatnak: Jókai drámája ,Köny- 
ves Kálmán" és Lecodue első és egyszersmint 
legszebb zenéjü operetteje az ,Angot,' me- 
lyet 7 éve nem adtak. Ujdonság lesz pedig a 
hét végén ,Mária bátyjas, Bokor szép sikert 
aratott és állandóan müsoron levő népszin- 
műve, melynek szinpadi próbáit már tegnap 
megkezdették. 

„Balassa Bálint".ból, Farkas Ödön ope- 
rájából naponkint folynak a próbák. Az opera 
bemutató előadását e hó 22 ére tüzte ki az 
igazgató. 

Hetiműüsor: 
Hétfőn : Bőregér. 
Kedden: Könyves Kálmán uj betanu- 

lással I-ör. 
Szerdán : Idegennő. 
Csütörtökön : Jurista bál. 
Pénteken: Angot. Uj betanulással Lör. 
Szombaton : Mária bátyja I-ör. 
Vasárnap d. u: Béni bácsi. 

este: Mária bátyja II-or. 

Humanitás. 
Szükség idején leszállnak az égnek vi- 

gasztaló angyalai a szenvedők meguyugtatá- 
sára, fölkeresik a szivek rejtekeit s gyógyitó 
balzsamot csepegtetnek a fájő sebekre észre- 
vétlenül : a társadalom jótékony angyalai is 
fölkeresik sujtott embertársaikat szenvedéseik között s édes szóval kicsikart adományokkal 
heggesztik be a mostoha sors által okozott 
sebeket. 

A nökről akarok elmondani itt egyet- 
mást, mert az édes visszaemlékezés hatása 
alatt erős vágy fogott el, hogy irjak valamit 
több irányban folytatott müködésükről, de leg- 
főképen jótékonyságukról. 

Nem akarok egyéni képességeikről, vagy 
fontos eseményekre gyakorolt befolyásukról 
beszélni, hiszen a történelemből tudjuk, hogy 
államok sorsát sokszor egy nő kegymosolya 
döntötte el; az sem titok, hogy országokat 
elboritó viharos csaták után a felpárolgó 
véres ködfátyolon keresztül egy hiu nő szé- 
pen formált keze csillan át. 

Hány fejedelmi sarj köszönheti fényes 
koronáját nőnek? 

A mindennapi tapasztalás szerint azon- 
ban a nők más téren még hatalmasabbak és 
ez a jótékonyság tere. 

A nők a jótékonyság igazi nemtői. 
Ezt teljes joggal mondhatjuk, ha lát- 

juk azt a fáradhatlan törekvést, melyet szen- 
vedő embertársaink érdekében tanusitnak, s 
ez mindaddig igy lesz, mig tart szivükben 
ez a nemes érzelem, mert segélyre szorulók 
mindig lesznek a világon. 

Kik fogadnák melengető karjaik közé 
azokat a szerencsétleneket, kiket a halál oly 
korán elszakitott az édes szülők kebeléről, ha 
nemanők? 

Kik oltalmaznák a magukra hagyotta- 
kat abban a küzdelemben, - melynek élet a 
neve, s kik tennék képessé, hogy e küzdelem- ben el ne bukjanak s kik tanitnák meg mint 
kell e küzdelemben sikeresen haczolni, ha nem 
a nők ? 

Bizony ha ők nem - talán senki. 
Az árva védtelenül állna, kiáltó szava- 

ként a társadalom részvétlenségének; s véd- 
telenül állna megannyi nyomorult, kiket az Isten korán megfosztott támaszuktól, ha nem 
volnának a nők kik a társadalom e magasz- 
tos hivatását teljesitsék. 

És mennyi önfeláldozással teszik ezt. Ha 
ruhátlan árvákról van szó, a nők ott terem- 
nek s mindent elkövetnek, hogy segitsenek 
rajtuk. 

Ha beteget kell ápolni ott is a nőt ta- 
láljuk. 

Mily nemes ragaszkodással teljesiti ott is kötelességét, mikor a pusztitó csaták kö- 
zepette felmagasztosultan szenteli magát arra, 
hogy a hazáért vérzőnek fájdalmát könnyitse. 

Mennyi könnyet száritottak már fel e 
csodahatásu kezek. 

Bizony-bizony a humánitás terén a nők- 
nek nagyon sokat köszönhetünk. 

De lássuk általában, menynyire haladt 
korunkban a humanitás ? 

Lépést tartott-e a nagy hangon hirde- 
tett haladással ? 

Én részemről azt mondom : nem. 
Egyik oldalon a szertelen gazdagság 

hivalkodik, másikon a végtelen nyomor kiált 
segélyért. 

Minden csak ugy ér valamit, ha pénz- 
zel váltható fel. 

A kapzsiság lett jelszavunk, szivünkbe 

oltva az érzéketlenséget mások iránt. A ha- 
ladás hirdetői sütkéreznek jelszavuk fényé- 
ben s nyugodtan számlálgatják félre tett mil- 
lióikat, mig százezrek gyorsan haladnak a 
végzetes bukás felé. 

De hát miben áll nagy haladásunk? 
Általános felfogás szerinat a magasabb 

müveltségben és fokozottabb jólétben. 
Ha azonban a haladás az emberiség 

magasztos ideáljaihoz való ragaszkodásban 
áll, akkor nálunk ilyen értelemben haladás- 
ról beszélni alig lehet. 

Minden haladásnak az erkölcsi emelke. 
dés szolgálatában kell állania. Az anyagias- 
ság és édes testvére az önzés, elfojtják a ne- 
mes törekaéseket, eltüntetik a nagy jelleme- 
ket s helyettük korcsszülötteket juttatnak 
hatalomra, pedig az önfeláldozás és önzetlen- 
ség nélkül egy társadalom sem emelkedik 
magasra. 

Ma az ideális elemek ily apadása ko- 
rában forduljon el a ,pénzért minden, a nél- 
kül semmi" undok jeiszótól az, kinek szivébe 
még nem fészkelte be magát ez a modern 
betegség. Csillanjon fel a becsületnek és tisz- 
tességnek fennköltebb felfogása. 

Azt a száraz kart, mely oltalomért es- 
dekel felénk, az árva halk sohaját, mély szi- 
vünk fájdalmas hurját érinti, legnagyobb ke- 
gyetlenség alamizsna nélkül visszautasitani. 

Ma a humanitás zászlója alatt kell küz- 
deni, ennek oltárán kell áldozni, ha haladás- 
ról akarunk beszélni. 

A jótékonyság terén a nőktől nagyon 
sokat várhatunk, sokkal többet mint azon ha- 
talmasoktól, kiknek módjukban volna a bajok 
és szenvedések forrását kiapasztani, de mivel 
anyagi károkkal jár, csak morzsákat juttat- 
nak a szenvedőknek. 

A nőkben megtaláljuk még az idealis- 
must, ők tudnak még hevülni nemes tettekre, 
fejtsék ki tehát erejöket még hathatósabban 
és embertársaink köréből öljék ki a nyomor 
férgeit. 

Ezt tegyék hivatásukká a nők, mert itt 
érik el rendeltetésük végczélját. 

Ne kivánjanak behatolni a természet 
titkaiba, mert megismerésük által elvész a nő 
zománcza : az aranyos idealismus. 

A humánitás templomának még csak 
alapja kész, - de láttam a lelkes küzdőket 
mily ellenállhatatlan kitartással épitik azt to. 
vább s ez édes bizalom a jövőre. 

Keszegh Ferencz. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" táviratai, telefon-tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Wekerle főrendiházi tag- 
sága. 

Budapest, jan. 9. 

Wekerle Sándor főrendiházi tag- 
ságának ügyét az igazoló bizottság 
jan. 16-án tárgyalja. 

Választási visszaélés. 

Budapest, jan. 9. 

Január 15-én tárgyalja a főrendi- 
ház mentelmi bizottsága a radna-vár- 
nai főszolgabiró és Zichy Nándor kö- 
zött történt választási összeütközésből 
keletkezett ügyet. 

A főrendiházban Bánffy és Zichy 
között utóbb heves szóváltás is kelet- 
kezett ez ügyben. 

Miniszterek Pápay teme- 
tésén. 

Bpest, jan. 9 

Perczel Dezső Wilassich Gyula és 
Josipovich miniszterek ma Bécsbe ér- 
keztek Pápay temetésére. 

Nevükben, Apor ő Felsége sze- 
mélye körüli államtitkár koszorut he- 
lyezett a Pápay ravatalára. 

Kendoleáló főherczegek. 
Budapest, jan. 9. 

Ferencz Ferdinánd és Ferencz Szalva- 
tor ma hosszabb levélben kondoleáltak Pápay 
családjának. 

A somlyóvásárhelyi vá- 
lasztás. 

Somlyóvásárhely. jan. 9. 

A somlyóvásáshelyi választás ügyét 
január 12-ikén fogja tárgyalni a kép- 
viselőház biráló bizottsága Münnich 
Aurél elnöklete alatt. Előadó Purgly 
Sándor. A somlyóvásárhelyi kerületen 
tudvalevőleg Meszlényi Pál néppártit 
választották meg a szabadelvü ár. 
Bamberger Béla ellenében. 

A beadott kérvény szerint a ke- 
rület szabadelvü választói a néppárt 
részéről kifejtett hallatlan terorrizmus 
miatt nem győzhettek s azért kérvény- 
nyel támadták meg a választást. Meg- 
bizottjuk dr. Berczeli Antal, a mióta 
az eljárás megindult, egész tömegével 
kapja a sulyos adatokat, melyek kő- 
zött egészen közönséges az, hogy Ame- 
rikában lakó polgárok helyett mások ! 

szavaztak le, hogy halottak is szavaz- 
tak stb. A legnevezetesebb ez adatok 
között az, hogy a néppárt terroriz- 
musa olyan volt, hogy a kerület zsidó 
választói legnagyobbrészt kénytelenek 
voltak a néppárti jelöltre adni szava- 
zatukat. Somlyóvásárhelyen a vizsgáló 
biró kiküldését egészen kétségtelennek 
tartják. 

Egy szerb püspök ellen. 
Versecz jan. 9. 

Zmejanovics Gábor verseczi szerb püs- 
pőköt a ,Szrbsztvv czimü" lap hetek óta 
kvalifikálatlan árulójának deklarálja, mert a 
radikálisok tulzásait nem pártolja s az egy- 
házközség egész választmányát elnököstül fel- 
fügesztette a pénzek kezelésében fölmerült 
szabálytalanságok miatt. A püspök e méltat- 
lan meghurczoltatását a már ékeltebb szerb 
nemzetiségü elemek nem türhették és mint 
Verseczről telegrafálják a szerb karácsony 
napján közel 500 főből álló deputáczió tisz 
telgett a püspösknél. Bizalmi iratot nyujtot- 
tak neki át melyben hangsulyozzák ragasz- 
kodásukatj a radikális Szrbsztvó" kifakadá- 
sait elitélik 

Az osztrák-magyar bank. 
Bécs, jan. 8. 

Az osztr.-magyar bank mault évi 
tiszta nyeresége 6,803.324 frt, a mely- 
ből, leszámitva az 1805-ről fenmaradt 
és ki nem fizetett 13,452 frtnyi nye- 
reséget, 6,519.047 frt jut kiosztásra a 
részvények között részvényenkint 43 
frt 40 krjával. A fenmaradó 204,595 
írt a 24319 frt kitevő 5 százalékos 
bankjegyadóval együtt, a mely a két 
állam nyereményrészét képezi, a Reichs- 
ratban képviselt országok adósságának 
leiírására fog fordittatni, miáltal ez az 
adósság 76,092.545 frtra csökken. 

A perosz költségvetés. 
Berlin, jan. 8. 

A porosz költségvetés a bevételekben 
és kiadásokban. 2.046,000.000 márkával zá- 
rul. A 90,000.000 márkát meghaladó rendki- 
vüli kiadások szintén a rendes bevételekkel 
fedeztetnek. Az állandó tulkiadások közt 
19, millió szerepel a tisztviselők fizetésének 
javitása és 5,300,000 márka a néptanitók 
illetményeinek emelése czimén. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
WAGYARY MIÁLY. 

Nyilttór. 

FOGMŰTERMEMET 
teljes villany-berendezéssel 

szereltem fel, ; 
s igy tisztelt patienseimnek reggeli 9 órától 

este 7 óráig rendelkezésükre állok. 
Készitem a modern fogművészet legremekebb 

specialitásait. 
Tizenhárom éves gyakorlatom folytán 

igen gyors és ügyes kézzel végzem minden 
munkámat, melyekről 10 évi felelősséget 
vállalok. 

FEKETE ANTAL, 
(10-10) műfogász. 

(Jókai-utcza 3. szám.) 

Dr. Hirschfeld lenő 
fogorvos 

Kolozsvárt, Főtér 34. sz. (Szathmári-ház) el- 
ső emeletén berendezett mütermében 
rendel: d. e. 10-1 óráig 

d. u. 2-4 óráig. 
Szegényeknek ingyen d. u. 4-6 óráig. 
Készit müfogakat, eszközöl fogtömése- 

ket, s végez a fogászat körébe tartozó mü- 
téteket. 

3-12 

MEZŐGAZDASÁGI BANK 
És 

TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNY- 
TÁRSASÁG 

B Kolozsvár (Jókai-utcza 38. sz. emelet.) 

Betétek után naptól napig 

50, kamatot = 
fizet, s a tőke-kamat adót is az inté- 

zet sajátjából fedezi. 
Minden a bank és takarékpénztári ügyle- 

tekre vonatkozó felvilágositással szivesen szolgál: 
7001/,. (15-25) az igazgatóság. 

.
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Pályázati hirdetmény. 
A Kolozsvármegye kolozsvári járásában megüresedett ma- 

gyar-ujfalusi és patai körorvosi állásokra ezennel 

pályázatot hirdetek. 

Ezen körorvosi állások javadalmazása egyenkint 700 frt fi- 

zetés és 150 frt lakpénz és 150 frt uti átalány. 

Az előbbi közegészségügyi kör székhelye, melyhez 20 község 

tartozik, Magyar-Ujfalu, az utóbbi 12 községből álló kör szék- 

helye Pata, esetleg alispáni jóváhagyással Apahida. 

Felhivom mindazokat, kik ezen állások valamelyikét elnyerni 

óhajtják, hogy szabályszerüen felszerelt kérvényeiket folyó évi 

január hó 23-ig bezárólag hozzám adják be. 
A választás az előbbi állásra folyó évi január hó 25-én M.- 

Ujfaluban, az utóbbira folyó évi január hó 26-áo d. e. 9 órakor 

Apahida községeiben tartom meg. 

12. (3-8) 

A kolozsvári járás főszolgabirójától. 

Kolozsvárt, 1897. évi január hó 3-án. 

Mankó Veress Károly, 
főszolgabiró. 

A gyergyói járás főszolgabirójától. 

Pály ázati hirdetmény. 
Csikmegyének gyergyói járásában fekvő, Gyó.-Alfalu, Te- 

kerőpatak, Kilyénfalva és Vasláb községekből. 6700 lelket szám- 

láló közegészségügyi körben a körorvosi állás üresedésben 

lévén, annak betöltésére ezennel pályázatot nyitok. 

A körorvos évi fizetése 800 frt és természetben a kör szék- 
helyén - Gyó.-Alfaluban - kiszolgáltatandó lakás, ezen kivül a 

vagyonozabb lakósok részéről a székhelyen 15 kr, a kül-közsé- 

gekben 25 kr. látogatási és gyógykezelési dij; havonta egy hiva- 

talos körutra dijmentes fuvar a kül-községek részéről, ezenkivül 

hetenkint egyszer - Hétfő napon - saját költségén kiszállani 
a betegek látogatására köteles. 

Felhivom mindazon, legalább is 2 évi gyakorlatot kimutabni 

tudó orvostudorokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az 

oklevéllel, honossági, valamint az eddigi szolgálatot igazoló ok- 
mányokkal felszerelt folyamodványaikat hozzám 1897. évi február 
hó I5-éig adják be. 

Gyó.-Szt.-Miklóson, 1897. évi január hó 3-án. 

Sz. 6831-1896. 

Nagy Tamás, 
18. (2- 8) főszolgabiró. 

8z. 764-1896. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 1896. évi 4881. 
számu végzése következtében Náthán Salamon ügyvéd által képviselt Hermánn 
Jakab javára Horváth Flórián ellen 448 frt és jár. erejéig 1896. évi junius hó 
27-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 600 frtra becsült 
szarvasmarhák, lovak, szekér és szénából álló ingóságok nyilvános árverésen el- 
adatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 7685-1896. számu 
végzése folytán 448 frt tőke követelés, ennek 1895. évi deezember hó 22. nap- 
jától járó 50/, kamatai és eddig összesen 78 frt 16 krban biróilag már megálla- 
pitott költségek erejéig, M.-Fodorházán, adós lakásán leendő eszközlésére 1897. 
évi január hó 26-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénz fizetés mellett, a 
legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvártt, 1897. évi január hó 8. napján. 

PIGER JÁNOS, 
kir. bir. végrehajtó. 

ékszerek, kelengyék, ajándékok ] ] 
Kolozsvárt, főtér 9. sz. a., 

(a báró Jósíka-palotában) 

NAGY JÖZSEF 

21. (1-1) 

czég alatt (1852. év óta) fennálló 

ÉKSZER-ÜZLETBEN 
mindennemü a legujabb divat szerinti arany- és ezüst- 
árúk, mint órák, lánczok, függők, gyürük, karkötők, haj-, 
bross- és melltük, amulettek, zsuzsuk, colliek, s általában 
mindennemü ékszerek; továbbá ezüst asztalkészletek, 
asztaldiszek, evőeszközök, tálak, kannák, gyertyatartók, 

zsirándolok, poharak stb. stb. 

a legdusabb választékban s a legjutá- 
nyosabb áron kaphatók. 

p Ugyanott elvállaltatnak mindennemü 
e szakba vágó javitások. ad 

Ugyanez az üzlet - családi körül- 
mények miatt - egészben is eladó. 

770. (19-20) 
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beszerzési forrása! 

goo A 

Közgyülési meghivó. 

AMezőgazdasági bank és takarékpénztár rész- 
vénytársaság Kolozsvárt, 

1897. január hó 24-én d. e. 10 órakor 

saját helyiségében (Jókai-utcza 3. sz., emelet) 

RENDES KÖZGYŰLÉST 
APT, 

melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak. 

X
X
X
X
X
X
X
 

Tárgysorozat: 

I1.) Az igazgatóság jelentése. 22. (1-1) 
2.) A felügyelő-bizottság jelentése. 
3.) A mérleg megállapitása, a nyereség felosztása és a felmentvény 

megadása felett határozat hozatal. 

4) Inditványok. 

pex Figyelmeztetés. Tisztelettel felkérjük a részvényese- 

4 ket, kik a közgyülésen részt venni s jogaikat érvényesiteni akarják, az 
alapszabály 21. §-sa értelmében: részvényeiket a közgyülés megtartása 
előtt 24 órával az intézet pénztáránál a hivatalos órák alatt letétbe 
helyezni sziveskedjenek. a 
yeéay ettr . 

Mérleg-számla 1896. évi deczember hó 31-én. 

VAGYON: Pénztári készletben 166561483 frt osztr.-magyar bank 
giró-számlán, 68129 frt. Váltókban: 377003 28 frt. Biztositéki leté- 
tekben 5750 frt. Felszerelésekben 400 frt. Értékpapirokban 97800 frt. 

Adósok tolyószámlán 1169786 frt. 
' TEHER: Részvénytőkében 100.000 frt. Tartalékalapban 183974.38 

fát. Betétekben 32707184 frt. Viszleszámitolt váltókban 46124.18 frt. 

i A Mezőgazdasági bank és takarékpénztár 
részvénytársaság igazgatósága. 

XXXxx X 
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E Modern lakás. 
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Letétekben 5750 frt. Kifizetetlen szelvényekben 160 frt. Átmeneti té- 
telekben 679786 frt. Tiszta nyereség 1011055 frt. 

Veszteség- és nyereség-számla. 

TARTOZIK: Betétek utáni kamatokért 1316856 frt. Személyzet 
fizetésekért 3100 frt. Úzleti költségekért 511-82 frt. Viszleszámitolt 
váltók kamatjaiért 276549 frt. Adó és illetékért 136891 frt. Ház és 
tiszti lakbérekért 700 frt. Betétkamat-adóért 1106-24 frt. Felszerelések 
után leirásért 50 frt. Tiszta nyereség 1011055 frt. 

KÖVETEL: Nyereség áthozat 627-74 frt. Leszámitolt váltók után 
kamatok 2760156 frt. Értékpapir kamatok 4024 frt. Kezelési költsé- 
gek 62327 frt. 

Kolorsvárt, 1897. évi január hó 9-én. 

él
 

3 szoba és hozzátartozó mellékhelyiségek- 
kel együtt, 

legalább egy utczára néző szobával, 

évi márczius hó 1-sejére 
pet- kerestetik. e 

Ajánlatok e lap kiadó-hivatalába küldendők. 

10. (3-8) 

so0000000000. 0 soode 
Van szerencsém általános elismeréssel kitüntetett zamatos, tiszta 

BORAIAT 
a n. é. közönség b. figyelmébe ajánlani. 

Krakkói asztali, Ráczürmös, Riesling, Carbenet, Som, Sauvig- 
non (Király bor) nagy készletben áli pinczémben. A nagy mennyiségben 
levő Ráczürmös árát 54 krról 50 krra szállitottam le. Ennél olcsóbb 
jó bor nincs ma a piaczon. 

E kitünő borok a legjutányosabb áron, saját felügyeletem alatt 
lefejtve, nevemmel jelzett vigneta és kapsulával biztositva kaphatók: 
első sorban 

; ur dusan berendezett füszer- és csemege-kereske- 
Simon Endre désében Belmonostor-u. 12. (Kiss Sándor-féle ház.) 
Végh Sándor ur füszer- és vegyes-kereskedésében, Beltorda- 

utcza és az 
: - «te vendéglőben, a honnan házhoz is hordhatni. óvári „Kis pipa Kiváló tisztelettel : 

988. (6-10) wWALTON EDUÁRD. 
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UTOLSÓ ELOADÁS VASÁRNAP 
ver- leszállitott árakkal! 

A század legcsodálatosabb találmánya! 

EDPISON 

KINEMATOGRAPHJA, 
(élőfényképek) és 

GRAPHOPHONJA. 
peg- Előadások délután 5, 2/,7 és 8 órakor. 

Helyárak: Lső hely 50 kr. - II-ik hely 30 kr. - Álló- 
6) hely 20 kr. - Gyerekek, katonák őrmestertől lefelé a dijaknak ( 
csak felét fizetik. 2. (1-1) 

Legujabb 

FARSANGI CZIKKEK 
-= megérkeztek =- 

FOGEL ANTAL 
divatárú házába, 

Kolozsvártt, főtér. 12. sz.alatt. 
- 914. (10-x) 

esssseseseteseeseseeeseese 
Magyarország sok százra menő ásványvizei között a 

„Giesshübli viznek egyetlen hasonlómása. § 

BODOKI : 
MATILD-FORRÁS: 

rendkivül szénsavdus és páratlanul tiszta égvényes savanyuviz. 

Elsőrangu üditóő és asztali ital, 
a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebbet képzelni sem lehet. 

Borral, cognakkal, gyümölcs-szirupokkal vagy tisztán magára hasr- 
nálva a „Matild" viz igazán páratlan. 4 

Gyógyitó czélokra használva: különösen emésztési és vizeletl 
nehézségekban, gyomor, vese, hólyag és aranyeres bántalmakban, 
valamint a légzőszervek hurutos bántalmaiban szenvedőknek e pompás 
viz használata megbecsülhetlen ! 

Mindig friss töltésben kapható.: 

45
 

Kolozsvért: Segesváry és társai, 
Nagy-Szeben : 
Gyulafehérvár: ( id J. B Misselhacher 
Segesvárt: uraknál. 
Déván : Balog Gyula, 
Szászvároson : Németh JlJános 

az ásványviz kereskedésekben és minden jelesebb vendéglőben. 

Tisztelettel YÖRGY JÓZSEF, a forrás kezelője. 
(Háromszékmegye) BODOK. (Háromszékmegye) 

548. (47-x) 
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vitá is0l nontosan sazkön öltetnek. 
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2 ÉKSZER- ÉS ÓRA-ÜZLETÉBEN i 
per- korozsvánr, HID-UTCZA 11. szám ALATT. é 

-- la 

Előnyös ár mellett, nagy választékban és izléses kivitelben raktáron vannak: 

arany- és drága-kő ékszerek, ezüstnemük 
arany lánczok, jegy-gyürük, schweitzi arany-, ezüst-, fali-, inga- stb. órák, 

Antidue ezüstnemük és órák. 
Ékszerek, arány-, ezüstnemük teljes értékben megvétetnek vagy becseréltetnek. 

Javitások pontosan. Becses pártfogást kérve tisztelettel SÁRGA JÁNOS. 822. (17-100) 

Nvomatott Magyary Mihálvy nyomdálaban Kolo svárt Belközép-ntcza 88. szám alaik 


